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changed while transformed into the sung language and the unstressed syllables of the
spoken language tend to change into specific sung syllables in the process of their
transformation into the sung language. The transformation of the unstressed syllables
in the sung language increases their metric importance: they become more emphasized
and some of them are located in the crucial final segments in the melodic line.
Schematized, this situation can be compared followingly.

1) Stressed syllables "S" of the spoken language in the main types of the

six-syllable strings (text lines):

S + S S + S + (8 + S
S + S + S S + S + S

2) Stressed syllables "S" of the sung language in the main types of the six-syllable
strings (text lines):

S + S S + S + S + S
S + S + S S + S + S

3) Result, when these syllabic positions are synchronized according to their
rhythm, given that the stressed syllables of the sung language have to coincide in
the isometric framework:

S + S S + S + S + S
S+S+S S + S + S (+ ESS

The main point here is, that there has to be some kind of rhythmic synchronization,
when text lines belonging to the different word-border categories appear in a song and
its rhythmic scheme. This happens quite often by densification of the time values of
the SSS+SSS text line so, that the first stressed sung syllable coincides with the
SS+SSSS text line. In the end of the line, however, the situation is different, due to the
amount of the available syllables. It is quite common, that in the SSS+SSS type the
final syllable is a (final) supplementary syllable, although not necessarily.

A typical example of this is an individual song performed by Lyubov’ Nenyang.
The basic metric scheme here (for the SS+SSSS-type) is based on three iambic foot
(lines 2.-4. and 6.-8.). However, in the SSS+SSS type the syllables produce a scheme
of anapest+iamb+long (line 9.)



134 * Niemi

(CB AB ABBB ABBC)

Example 12. Yadko Yadarta yabye’ sho. The adult individual song of Y.Y. (Mikhail
Antonovich Kayarin). Performance, recording, transcription of the text and its transla-
tion into Russian by Lyubov Prokop’evna Nenyang, Dudinka 1995. Transcription of
the song, further transcription of the text and its translation into English by J. Niemi.

6) The sound production

Both the men and women tend to sing with slight laryngalisation, i.e they tend to
produce the singing voice in the back of the throat. In individual songs the
laryngalization is weaker, almost absent, and in the sung narrations it may be some-
what stronger (especially with men). The internal nature of the personal songs is often
reflected in frustratingly reduced pronounciation of the song text. Deciphering the
mumbled words of these kind of songs can be sometimes beyond the powers of other
Nenets too.

4. Conclusion

The traditional songs and the song system, with corresponding social practices, are
living most vigorously at the remote frontiers of the Nenets regions: in the North, in
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Yamal, Gydan and to a lesser extent in Kanin and Taimyr peninsulas. The traditional
song system exists along with the social and economic practices of the reindeer
pastoralists, hunters and fishermen.

More South, the Nenets have had to adapt to stronger interethnic relations, when
living in villages together with Russians, Ukrainians, Tartars, Khanty and Komi for
example. Usually they all use the Russian language to facilitate communication. The
ethnic traditions and the mother tongue withdraw from the polyethnic social life inside
the family.

The change in the music culture is reflected in alienating and folklorizing relation-
ship with the traditional Nenets way of life. Thus, the songs become a «tradition»,
«folk music», an object of cherishing and studying, instead of part of everyday life.
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